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smlouva o ZAJIŠTĚNÍ služby – JAZYKOVÉ KURZY 
Zajištění zahraničních kurzů angličtiny pro projekt POSTA

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku

dle zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů

(dále jen „obchodní zákoník“)

I. SMLUVNÍ STRANY

Objednatel: Univerzita Pardubice

Sídlo: Studentská 95, Pardubice, PSČ 532 10

Zastoupený: prof. Ing. Petrem Lošťákem, DrSc., děkanem FCHT
IČO: 00216275

DIČ: CZ00216275

Číslo bankovního účtu: 37030561/0100    
Kontaktní osoba: 
Telefonické, faxové a e-mailové spojení:

Telefon: 
Fax: 
E-mail: 
(dále jen objednatel)

Poskytovatel:

se sídlem: 
jednající: 
IČ: 
DIČ: 
Bankovní spojení: 
Číslo účtu 
Kontaktní osoba: 
Telefonické, faxové a e-mailové spojení:
Telefon: 
E-mail: 
Zapsán v OR: 
(dále jen poskytovatel)
II. PŘEDMĚT SMLOUVY

1. Předmětem této smlouvy je:

Závazek poskytovatele zajistit pro objednatele 4 týdenní jazykové kurzy pro 8 akademických pracovníků objednatele ve státě: ………., v městě:……………  obsahující výuku anglického jazyka pro vybrané akademické pracovníky Objednatele dle potřeb a požadavků Objednatele, na základě objednávky Objednatele, a to pro všechny osoby, které budou uvedeny na objednávkách, v rozsahu a kvalitě stanovené touto Smlouvou a zadávací dokumentací předmětné veřejné zakázky vyhlášené dne 28. 06. 2013, se kterou byl Poskytovatel plně obeznámen, cenovou nabídkou Poskytovatele a v souladu s obecně závaznými právními předpisy a podmínkami stanovenými v této smlouvě.

Objednatel se zavazuje od Poskytovatele řádně poskytnuté dílo převzít a zaplatit za něj Poskytovateli dohodnutou cenu za poskytnutí služeb. 
Všechny kurzy budou zaměřeny na rozšíření slovní zásoby a rozvoj především ústního projevu: cílem je plynulé bezchybné vyjadřování a správná výslovnost. 
Součástí předmětu plnění veřejné zakázky je zajištění ubytování (bez stravování) a zajištění studijních materiálů pro všechny účastníky kurzů.

Předpokládaná vstupní znalostní úroveň všech účastníků kurzu je A2, B1, B2, C1, dle klasifikace SERR (Společný evropský referenční rámec v oblasti znalosti cizích jazyků) - CEFR(Common European Framework of Reference for Languages). 

Jazykové úrovně jsou dle CEFR popsány takto:  

A2 – mírně pokročilí – rozumí běžně používaným výrazům a větám (např. informacím o rodině, nákupu, práci apod.). Jednoduše dokážou popsat, odkud pochází, své vzdělání, bezprostřední okolí a věci, které potřebují. Dorozumí se v jednoduchých, běžných situacích, v nichž jde o výměnu faktických informací.

B1 – středně pokročilí I – rozumí hlavním informacím, pokud mluvčí užívá standardní jazyk a pokud jde o známé věci z práce, ze školy, volného času apod. Zvládnou situace spojené s cestováním v dané jazykové oblasti. Dokážou popsat své zkušenosti, sny, přání, sny a plány, stručně je vysvětlit nebo zdůvodnit.

B2 – středně pokročilí II (samostatný uživatel) – rozumí rozsáhlejším textům na konkrétní i abstraktní téma, ve vlastním oboru rozumí i odborné diskusi. Dokážou se spontánně, plynule a bez větší námahy (na obou stranách) domluvit s rodilým mluvčím, umí vyjádřit a podrobněji zdůvodnit svůj názor, popsat výhody a nevýhody různých možností.

C1 – pokročilí (zkušený uživatel) – rozumí náročnějším, delším textům s širokým tematickým záběrem. Dokážou se spontánně a plynule vyjadřovat, aniž by museli častěji hledat vhodná slova. Umí adekvátně používat jazyk v obchodním a profesním životě, nebo při studiu a vzdělání. Jsou schopni se vyjadřovat jasně, strukturovaně a podrobně.
Akademičtí pracovníci objednatele budou na kurzy odjíždět buď samostatně nebo ve skupinách 3 účastnících. 

Každý účastník obdrží po absolvování kurzu certifikát.

Každý účastník bude zařazen do odpovídajícího kurzu dle výsledků rozřazovacího testu provedeného dodavatelem v místě plnění před zahájením jazykového kurzu.
Výuka (mluvení/poslech/čtení/psaní) musí být zaměřena na praktické komunikační dovednosti. 

Zadavatel požaduje zařazení každého z účastníků kurzu do skupin s maximálním počtem 12 studujících ve skupině.
Výuka musí obsahovat minimálně 28 lekcí týdně, pondělí - pátek, minimální celkový počet lekcí za kurz je 112 lekcí, délka 1 lekce je stanovena na 45 minut.

Součástí výuky bude praktická výuka v reáliích, min. počet hodin za dobu trvání kurzu je 8 hodin. 
Výuka bude probíhat v pracovní dny v rozmezí od 8:00 do 17:00 hod.
Poskytovatel předá veškeré potřebné výchozí výukové materiály pro každého účastníka kurzu v listinné podobě nejpozději v den zahájení kurzu. 

2. Obsahem poskytovaných služeb bude zajištění ubytování: 
a) v blízkosti místa konání výuky buď na trase městské hromadné dopravy anebo v docházkové vzdálenosti do 30 min. od místa výuky, 

b) V místě ubytování musí být zajištěno bezplatné wi-fi připojení přístup na internet zdarma, 
c) jednolůžkové pokoje nejvýše v tříhvězdičkovém hotelu, 
 d) zajištění dopravy z letiště do místa plnění a zpět na letiště,
e) zajištění osobního poradenství v případě problémů, tj. telefonická služba pro řešení nečekaných problémů účastník kurzu zadavatele,  
f) ) zajištění jazykového kurzu v rozsahu specifikace uvedené v bodu II. této smlouvy.
III. PŘEDMĚT SMLOUVY
Jazykový kurz v rozsahu celkem ….. výukových lekcí týdně/       ve státě: ………… v městě…………….  dle nabídky Poskytovatele uvedené v příloze č. 1 „Podrobná specifikace a cenová nabídka jazykových kurzů v zahraničí“ této smlouvy. 
IV. TERMÍN PLNĚNÍ

Všechny jazykové kurzy se uskuteční v následujících termínech:  
1. 9. 2013 až 30. 3. 2014
Konkrétní termíny konání kurzů budou dohodnuty s vítězným uchazečem po podpisu smlouvy.
V. MÍSTO PLNĚNÍ

Místem uskutečnění kurzů pro 8 akademických pracovníků je:

Stát: 
Město:
VI. CENA PLNĚNÍ A PLATEBNÍ PODMÍNKY
1. Objednatel se zavazuje, že za poskytování služeb podle čl. 2 této smlouvy uhradí Poskytovateli cenu v dohodnuté maximální výši.
celková nabídková cena za 8 jazykových kurzů činí:

cena bez DPH: ..................... Kč, sazba DPH .......... %, DPH ........................ Kč,

celková cena včetně DPH ................................ Kč
Cena plnění je sjednána jako cena nejvýše přípustná, která nesmí být překročena. Poskytovatel prohlašuje, že do této nejvýše přípustné ceny plnění zahrnul veškeré potřebné položky, jako jsou zejména související úkony, provedení činností, které jsou obsaženy v této smlouvě a výše zmíněné dokumentaci týkající se plnění, a to nezávisle na tom, zda jsou nebo nejsou obsaženy v zadávací dokumentaci, ale Poskytovatel je měl nebo při vynaložení řádné odborné péče a znalostí mohl předpokládat. 
2. Cena plnění je stanovena na základě cenové nabídky Poskytovatele, která je přílohou a nedílnou součástí této smlouvy. 
3. Provedené služby za všechny kurzy budou vyúčtovány a vyfakturovány na společné faktuře nejpozději do 14 dnů po uzavření smlouvy. Faktura bude vystavena za všechny zaměstnance, kteří nastoupí na jazykový kurz. Faktura bude označena dle požadavků Objednatele. 
4. Cena celkového plnění ukončených kurzů bude uhrazena na účet Poskytovatele bankovním převodem na číslo účtu uvedené v záhlaví této smlouvy. Povinnost Objednatele zaplatit je splněna dnem odepsání fakturované částky z účtu Objednatele. Lhůta splatnosti daňových dokladů se vzájemnou dohodou smluvních stran sjednává na 21 kalendářních dnů od jejich prokazatelného doručení Objednateli. 
5. Daňový doklad musí obsahovat náležitosti uvedené v zákoně č.235/2004 Sb. (o DPH) v platném znění, příp. předpisu jej nahrazujícího. 
6. Objednatel může daňový doklad bez zbytečného odkladu vrátit, bude-li obsahovat neúplné údaje. V tomto případě se hledí na daňový doklad jako na nedoručený. 
7. Faktura / daňový doklad bude obsahovat veškeré náležitosti stanovené v ustanovení § 28 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Objednatel neposkytuje zálohy. Platby budou probíhat výhradně v Kč.
8. V případě nedodržení termínu splatnosti faktur vystavených poskytovatelem, je tento op-
rávněn účtovat objednateli úrok z prodlení v zákonné výši z dlužné částky za každý i započatý
den prodlení. 
9. V případě, kdy plnění bude mít vady a nebude splňovat stanovené parametry ve smyslu čl. II. je Objednatel oprávněn požadovat po Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 5 000 Kč z ceny za daný jednotlivý jazykový kurz. Uplatněním smluvní pokuty není dotčen nárok Objednatele na náhradu škody a uplatnění nároků z odpovědnosti za vady.
10. Veškeré smluvní pokuty a úroky z prodlení jsou splatné ve lhůtě 21 dní ode dne doručení výzvy k jejímu zaplacení povinné smluvní straně.   
11. Objednatel je oprávněn započíst vůči ceně kteréhokoliv pobytu smluvní pokuty a úroky z prodlení vůči Poskytovateli dle čl. 6.9.
12. V odůvodněných případech je Objednatel oprávněn na pobyt vyslat jinou osobu. Poskytovatel je povinen tuto změnu akceptovat v případech, kdy k této změně dojde nejpozději 7 dnů před zahájením pobytu.
13. Objednaný jazykový kurz v zahraničí je Objednatel oprávněn zrušit doporučeně zaslaným oznámením.
14. Jazykový kurz se považuje za zrušený dnem, kdy je Poskytovateli doručeno písemné oznámení o zrušení.
15.  Zrušený jazykový kurz bude uskutečněn v náhradním termínu.
16. Pokud nebude jazykový kurz uskutečněn v oběma stranami dohodnutém náhradním termínu, zavazuje se poskytovatel uhrazenou částku objednateli za zrušený kurz vrátit na účet uvedený v záhlaví této smlouvy do 21-ti dnů ode dne doručení oznámení o zrušení kurzu, 

17. Pokud poskytovatel nevrátí objednateli částku za zrušený kurz, je objednatel oprávněn účtovat poskytovateli penále ve výši 1000 Kč z uhrazené částky na neuskutečněný kurz za každý i započatý den prodlení.
18. Objednatel i Poskytovatel jsou oprávněni písemně vypovědět smlouvu bez udání důvodu, výpovědní doba činí 3 kalendářní měsíce a počíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po datu doručení výpovědi druhé smluvní straně. 
VI. ZMĚNA SMLOUVY
1. Měnit nebo doplňovat text této smlouvy lze jen formou písemných a oběma stranami odsouhlasených dodatků, jejichž platnost je podmíněna řádným podpisem oprávněnými zástupci obou smluvních stran. 

2. K platnosti dodatků této smlouvy se vyžaduje dohoda o celém jejich obsahu. 

VII. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
1. Tato smlouva vznikla dohodou o celém jejím obsahu. 
2. Poskytovatel se zavazuje během plnění smlouvy i po ukončení smlouvy zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, o kterých se dozví od objednatele v souvislosti s plněním smlouvy.
3. Pokud v této smlouvě není výslovně ujednáno jinak, řídí se vztahy Objednatele a Poskytovatele příslušnými závaznými právními předpisy platnými v České republice, zejména příslušnými ustanoveními obchodního zákoníku. 

4. V případě, že některá z ujednání této smlouvy se ukážou být neplatnými či neúčinnými, nemá tato skutečnost vliv na ostatní ujednání této smlouvy, která zůstávají nadále platná a účinná; současně se strany zavazují nahradit taková neplatná/neúčinná ujednání smlouvy ustanoveními platnými a účinnými, která svým významem budou obsahově blízká původním neplatným/neúčinným ujednáním. V případě rozporu mezi textem příloh a součástí smlouvy a vlastním textem smlouvy má přednost vlastní text smlouvy. 

5. Objednatel a Poskytovatel se zavazují, že veškeré obchodní informace, které jim byly svěřeny smluvním partnerem, nezpřístupní třetím osobám bez písemného souhlasu a nepoužijí tyto informace ani pro jiné účely než pro plnění podmínek této smlouvy.

6.  Účastníci smlouvy po jejím přečtení prohlašují, že tato byla sepsána na základě pravdivých údajů a nebyla ujednána v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek. Na důkaz toho připojují své podpisy. 
7. Smlouva je vyhotovena ve 4 stejnopisech, 2 stejnopisy jsou určeny pro Objednatele a 2 pro Poskytovatele. Smlouva je platná a účinná dnem jejího řádného uzavření.
Příloha č. 1: Podrobná specifikace kurzů
 V Pardubicích dne ____________


V __________ dne ____________
__________________________


 ___________________________ 


prof. Ing. Miroslav Ludwig, CSc.
    Poskytovatel
                  rektor
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